Luk
Chapter 16

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

"EAeyev 6¢ Kal  Tpog¢  ToUG pabntdg, "AVBpwTOg  TLG Av

Ia-berkata -dan juga kepada - murid-murid  Seseorang tertentu adalah

G3004 G1161 G2532 G4314 G3588  G3101 G0444 G5100 G1510
movolog, 8¢  Elxev olkovopov, kai  oUto¢ O&LEPARBN  altd® 0E
kaya yang memiliki pengelola dan  ini dituduh kepadanya sebagai
G4145 G3739  G2192 G3623 G2532 G3778  G1225 G0846 G5613

Staokoptiidwy @ omapyovta autod.

menghamburkan - harta nya
G1287 G3588  G5225 G0846

Dan Yesus berkata kepada murid-murid-Nya: "Ada seorang kaya yang mempunyai seorang bendahara.
Kepadanya disampaikan tuduhan, bahwa bendahara itu menghamburkan miliknya.

2 kal  dwvAoag  aoTdv, Elmev aot®, Tl tolto  akolw Tepl co0?
dan memanggil dia berkata kepadanya Apa ini aku-dengar tentang mu
G2532  G5455 G0846 G3004 G0846 G5101 G3778  GO0191 G4012 G4771
amodocg TOVv  Aoyov  Tfi¢  olkovoplag oou; o0 yap duvn EtL
Berikanlah - laporan - pengelolaan mu tidak karena engkau-dapat lagi
G0591 G3588  G3056 G3588  G3622 G4771 G3756  G1063 G1410 G2089
OLKOVOETV.
mengelola
G3621

Lalu ia memanggil bendahara itu dan berkata kepadanya: Apakah yang kudengar tentang engkau? Berilah
pertanggungan jawab atas urusanmu, sebab engkau tidak boleh lagi bekerja sebagai bendahara.

3 glmev 6¢ v caut® o olkovopog, T IOl ow, ot o
berkata -dan dalam dirinya - pengelola Apa  aku-akan-lakukan karena -
G3004 G1161 G1722  G1438 G3588  G3623 G5101  G4160 G3754 G3588
KUpLOG pou  Adalpeltat thHv  olkovoplav am’  €uod?  OKATTTEW oUK loyxVw;
tuan ku mengambil - pengelolaan dari  aku mencangkul tidak aku-mampu
G2962 G1473  G0851 G3588  G3622 GO575 G1473  G4626 G3756  G2480

EMaLtelv  atoyuvopat.
mengemis aku-malu
G1871 G0153

Kata bendahara itu di dalam hatinya: Apakah yang harus aku perbuat? Tuanku memecat aku dari jabatanku
sebagai bendahara. Mencangkul aku tidak dapat, mengemis aku malu.

4 EYyVwv i TIOL oW, va 0tav  petaotabB® €k g  oikovopulag,
Aku-tahu apa aku-akan-lakukan supaya ketika aku-dipecat dari - pengelolaan
G1097 G5101  G4160 G2443 G3752  G3179 G1537 G3588 G3622
SeGwvtal pe €lg ToUG oikoug gaut®v.
mereka-menyambut  aku ke-dalam - rumah-rumah mereka
G1209 G1473  G1519 G3588  G3624 G1438

Aku tahu apa yang akan aku perbuat, supaya apabila aku dipecat dari jabatanku sebagai bendahara, ada orang
yang akan menampung aku di rumah mereka.
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Kal  Tipookaheodpevog &va  EKaotov TV  xpeode\et®y, ToD  Kupiou
dan memanggil satu  masing-masing - yang-berhutang tuan
G2532  G4341 G1520 G1538 G3588  G5533 G3588  G2962
¢autol, &heyev ™ TPWIW, MNooov odellelg ™™
miliknya ia-berkata kepada- yang-pertama Berapa-banyak engkau-berhutang kepada-
G1438 G3004 G3588 G4413 G4214 G3784 G3588
KUplw pou?

tuan ku

G2962 G1473

Lalu ia memanggil seorang demi seorang yang berhutang kepada tuannya. Katanya kepada yang pertama:
Berapakah hutangmu kepada tuanku?

6 8¢  elmev, ‘Ekatdov Pdatoug #halou. 6 8¢  elmev  aut@®, AéEal

- -dan berkata Seratus bat minyak - -dan berkata kepadanya Ambillah
G3588 G1161  G3004 G1540 G0943 G1637 G3588 G1161  G3004 G0846 G1209

oou TQ ypdppata kai, kabBioag Taxewg, ypayov TEVINAKoOvVTA.

mu - surat-surat dan  duduk cepat tulislah lima-puluh

G4771  G3588 G1121 G2532  G2523 G5030 G1125 G4004

Jawab orang itu: Seratus tempayan minyak. Lalu katanya kepada orang itu: Inilah surat hutangmu, duduklah dan
buat surat hutang lain sekarang juga: Lima puluh tempayan.

gmeLta ETEPW gmey, XU 6¢ Tooov odeielg? o 6¢

kemudian yang-lain berkata Engkau -dan berapa-banyak engkau-berhutang - -dan
G1899 G2087 G3004 G4771 Gl161  G4214 G3784 G3588  G1161
gimev, Ekatdv  KOpou¢ oitou.  Aéyel avut®, AgEal oou Td ypaupata
berkata Seratus  kor gandum ia-berkata kepadanya Ambillah mu - surat-surat
G3004 G1540 G2884 G4621 G3004 G0846 G1209 G4771 G3588  G1121

Kat  ypayov oydonkovta.

dan  tulislah  delapan-puluh

G2532  G1125 G3589

Kemudian ia berkata kepada yang kedua: Dan berapakah hutangmu? Jawab orang itu: Seratus pikul gandum.
Katanya kepada orang itu: Inilah surat hutangmu, buatlah surat hutang lain: Delapan puluh pikul.

Kat  émfvecev O KOplog TOV  oikovopov TAG  adwkiag, ot bpovipwg
dan memuiji - tuan - pengelola - kejahatan karena dengan-cerdik
G2532  G1867 G3588  G2962 G3588  G3623 G3588  G0093 G3754 G5430
groinoev. otL ol viol tod ai®vog ToUTOU, GpovipwTeEpoLl UTEP
ia-bertindak karena - anak-anak - zaman ini lebih-cerdik daripada
G4160 G3754 G3588  G5207 G3588  GO165 G3778 G5429 G5228
ToUG uiolg o0 Pwtdg eig THV  yevedv  THV  €aut@v &ioLv.
- anak-anak - terang dalam - generasi - mereka adalah
G3588  G5207 G3588  G5457 G1519  G3588 G1074 G3588  G1438 G1510

Lalu tuan itu memuji bendahara yang tidak jujur itu, karena ia telah bertindak dengan cerdik. Sebab anak-anak
dunia ini lebih cerdik terhadap sesamanya dari pada anak-anak terang.
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9 Kal éyw  Opiv Aéyw,  €autolg Townoate  diloug €K o0 papwvd

Dan Aku  kepadamu berkata bagimu buatlah teman-teman dari - mamon
G2532 G1473  G4771 G3004 G1438 G4160 G5384 G1537 G3588 G3126
g  ddwkiag, iva Otav  €kAimn, S€Ewvtal opdg  €ig Tag
- kejahatan supaya ketika habis mereka-menyambut kamu ke-dalam -
G3588  G0093 G2443 G3752  G1587 G1209 G4771  G1519 G3588

aiwvioug oknvdc.
kekal tempat-tinggal
G0166 G4633

Dan Aku berkata kepadamu: Ikatlah persahabatan dengan mempergunakan Mamon yang tidak jujur, supaya jika
Mamon itu tidak dapat menolong lagi, kamu diterima di dalam kemah abadi."

10 06 TILOTOG év é\ayiotw, Kat  év TOMNMQ@ TUOoTé¢ €0Tw; kKal O
- yang-setia dalam vyang-terkecil juga dalam banyak setia adalah dan -
G3588  G4103 G1722  G1646 G2532 G1722  G4183 G4103 G1510 G2532  G3588
v éhaylotw adkog, Kat  év TOMG  88Lkog €OTLV.
dalam yang-terkecil tidak-jujur juga dalam banyak tidak-jujur adalah
G1722  G1646 G0094 G2532 G1722  G4183 G0094 G1510

"Barangsiapa setia dalam perkara-perkara kecil, ia setia juga dalam perkara-perkara besar. Dan barangsiapa
tidak benar dalam perkara-perkara kecil, ia tidak benar juga dalam perkara-perkara besar.

1M €l olv &v ™ adikw HOpwvVE, TloTOl OUK  €yéveobe, 10
jika jadi dalam - tidak-jujur  mamon setia tidak kamu-adalah -
G1487 G3767 G1722  G3588  G0094 G3126 G4103 G3756  G1096 G3588
aAnBbwov  Tig Opv TILOTEVOEL?
yang-sejati siapa kepadamu akan-mempercayakan
G0228 G5101  G4771 G4100

Jadi, jikalau kamu tidak setia dalam hal Mamon yang tidak jujur, siapakah yang akan mempercayakan kepadamu
harta yang sesungguhnya?

12 kat €l &v ™ aN\otpiw, TILOTOL OUK  €y€veobE, 0 OpETEPOV
dan jika dalam - milik-orang-lain  setia tidak kamu-adalah - milikmu
G2532 G1487 G1722  G3588  G0245 G4103 G3756  G1096 G3588  G5212
Tig dwoell OpIv?
siapa akan-memberikan kepadamu
G5101  G1325 Ga771

Dan jikalau kamu tidak setia dalam harta orang lain, siapakah yang akan menyerahkan hartamu sendiri
kepadamu?

13 O0é¢lg olkétng OSuvatat &uol kuplolg Soulelew, yap OV  Eva
Tidak-seorangpun pelayan dapat dua tuan melayani atau karena - satu
G3762 G3610 G1410 G1417  G2962 G1398 G2228  G1063 G3588  G1520
MLONOEL, Kat tov  Etepov AyQrtnoEy; 4] €VvO¢  avbegetal,
ja-akan-membenci dan - yang-lain ia-akan-mengasihi atau satu ia-akan-berpegang
G3404 G2532 G3588  G2087 G0025 G2228  G1520  G0472
kat T1o0 €tépou KatadppovnoeL. ol Suvaobe Oe@® OSouAevewy, Kal
dan - yang-lain ia-akan-meremehkan tidak kamu-dapat Allah melayani dan
G2532  G3588  G2087 G2706 G3756  G1410 G2316  G1398 G2532
Hapwva.
mamon

G3126
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Seorang hamba tidak dapat mengabdi kepada dua tuan. Karena jika demikian ia akan membenci yang seorang
dan mengasihi yang lain, atau ia akan setia kepada yang seorang dan tidak mengindahkan yang lain. Kamu tidak
dapat mengabdi kepada Allah dan kepada Mamon."

14 "Hkouov 6¢ taldta mavta ol daploaio,  dNdpyupot OTIAPXOVTEG,
Mendengar -dan hal-hal-ini semua - orang-Farisi yang-cinta-uang adalah
G0191 G1161  G3778 G3956 G3588  G5330 G5366 G5225

kat  €EepuktApllov  alTov.
dan  mengejek Dia
G2532  G1592 G0846

Semuanya itu didengar oleh orang-orang Farisi, hamba-hamba uang itu, dan mereka mencemoohkan Dia.

15  Kal  €imev auTolg, Yuelg  €ote ol Sikalolvteg £€autolg

dan  la-berkata kepada-mereka Kamu adalah - yang-membenarkan  dirimu
G2532  G3004 G0846 G4771  G1510 G3588  G1344 G1438

EVWTILOV v  avBpwrwv, 6 6¢ ©e0¢ ywwokel TAg  Kapdilag UpdV;

di-hadapan - manusia - -tetapi Allah  mengenal - hati mu

G1799 G3588  G0444 G3588  G1161 G2316  G1097 G3588 2588 G4771

ot 0 &v avBpwtolg  OYnAov, PBdeAuypa  Evwrilov to0 O¢od.

karena - pada manusia tinggi kekejian di-hadapan - Allah

G3754 G3588 G1722 GO0444 G5308 G0946 G1799 G3588  G2316

Lalu Ia berkata kepada mereka: "Kamu membenarkan diri di hadapan orang, tetapi Allah mengetahui hatimu.
Sebab apa yang dikagumi manusia, dibenci oleh Allah.

16 O vopog kat ol mpodftar pexpt  Iwavvou; amd  TOTE N Baowela
- Hukum dan - Nabi-nabi  sampai Yohanes sejak itu - kerajaan
G3588  G3551 G2532  G3588 G439 G3360 G2491 G0575 G5119  G3588  G0932
to0 ©eol e0ayyeAileta, kal  TaC elc avthv  Budletal.

- Allah  diberitakan dan  setiap ke-dalam itu menerobos
G3588 G2316  G2097 G2532  G3956  G1519 G0846  G0971

Hukum Taurat dan kitab para nabi berlaku sampai kepada zaman Yohanes; dan sejak waktu itu Kerajaan Allah
diberitakan dan setiap orang menggagahinya berebut memasukinya.

17 eOkomwtepov &€ €oTlv  TOV  oUpavov kal TV YRV  TapehBely, 0
lebih-mudah -tetapi adalah - langit dan - bumi  berlalu daripada
G2123 G1161 G1510  G3588 G3772 G2532 G3588 G1093  G3928 G2228

to0 vopou plav kepalav  TECEIV.
- Hukum satu titik jatuh
G3588  G3551 G1520  G2762 G4098

Lebih mudah langit dan bumi lenyap dari pada satu titik dari hukum Taurat batal.

18 Nacg o} ATIoAU WV Thv  yuvdika ao0tol, kat  yaug®v  Etépay,
Setiap - yang-menceraikan - istri nya dan menikah yang-lain
G3956  G3588  G0630 G3588  G1135 G0846 G2532  G1060 G2087
MOlXeVEL. Kal 6 AToAEAUpEVNY A0 AvspoGg,  yap®v,  poLXeUEL
berzinah dan - yang-diceraikan dari  suami menikah berzinah
G3431 G2532  G3588  G0630 G0575  G0435 G1060 G3431

Setiap orang yang menceraikan isterinya, lalu kawin dengan perempuan lain, ia berbuat zinah; dan barangsiapa
kawin dengan perempuan yang diceraikan suaminya, ia berbuat zinah."


https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5330.htm
https://biblehub.com/greek/5366.htm
https://biblehub.com/greek/5225.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1592.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1344.htm
https://biblehub.com/greek/1438.htm
https://biblehub.com/greek/1799.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/1097.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2588.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/5308.htm
https://biblehub.com/greek/946.htm
https://biblehub.com/greek/1799.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3551.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4396.htm
https://biblehub.com/greek/3360.htm
https://biblehub.com/greek/2491.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/5119.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/932.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/2097.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/971.htm
https://biblehub.com/greek/2123.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3772.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/3928.htm
https://biblehub.com/greek/2228.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3551.htm
https://biblehub.com/greek/1520.htm
https://biblehub.com/greek/2762.htm
https://biblehub.com/greek/4098.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/630.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1135.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1060.htm
https://biblehub.com/greek/2087.htm
https://biblehub.com/greek/3431.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/630.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/435.htm
https://biblehub.com/greek/1060.htm
https://biblehub.com/greek/3431.htm

19  "Avbpwriog &¢ TG Av mAololog, kalt  évebldloketo Topdupav  Kal

Seseorang -dan tertentu adalah kaya dan mengenakan ungu dan
G0444 G1161  G5100 G1510 G4145 G2532  G1737 G4209 G2532
Buoooy, e0ppawopevog  kad' AUEPAV  AQUTIP®C.
linen-halus bersukacita setiap- hari mewah
G1040 G2165 G2596 G2250 G2988

"Ada seorang kaya yang selalu berpakaian jubah ungu dan kain halus, dan setiap hari ia bersukaria dalam
kemewahan.

20 mtwyog &€ TG ovopatt  Adlapog, €BERANTo  TpdG TOV  TUAQVA  altod,
miskin -dan seseorang bernama Lazarus diletakkan  di - gerbang nya
G4434 G1161  G5100 G3686 G2976 G0906 G4314  G3588  G4440 G0846

elAKWEVOG,
penuh-luka
G1669

Dan ada seorang pengemis bernama Lazarus, badannya penuh dengan borok, berbaring dekat pintu rumah
orang kaya itu,

21 kat  €mbuphv xoptacHijvar Aamo thv TumTovtwv  arno  thg  tpamedng  tod
dan menginginkan dikenyangkan dari - yang-jatuh  dari - meja -
G2532  G1937 G5526 GO575  G3588  G4098 G0575 G3588  G5132 G3588
TAouciou; A&NAG  kal ol KUOVEG EpyopevoL  ETEAELYOV  TQ EAKN
orang-kaya tetapi bahkan - anjing-anjing datang menjilat - luka-luka
G4145 G0235  G2532 G3588  G2965 G2064 G0621 G3588  G1668
avtod.
nya
G0846

dan ingin menghilangkan laparnya dengan apa yang jatuh dari meja orang kaya itu. Malahan anjing-anjing
datang dan menjilat boroknya.

22 gyeveto 6¢ amoBavelv  tOV  TITWYOV, Kat  amevexbfjvat avtov Umd  TQv
terjadi -dan mati - orang-miskin dan  dibawa dia oleh -

G1096 G1161  G0599 G3588  G4434 G2532  GO667 G0846  G5259  G3588
AyyEAWV, €lg TOV  KOATIOV ABpadp. ameébBavev  && kKat o TAouoLoG,
malaikat-malaikat ke - pangkuan Abraham mati -dan juga - orang-kaya
G0032 G1519  G3588  G2859 G0011 G0599 G1161 G2532 G3588 G4145

kat  étdén.
dan dikuburkan
G2532  G2290

Kemudian matilah orang miskin itu, lalu dibawa oleh malaikat-malaikat ke pangkuan Abraham.

23 kal  &v ™™ asn gmapag ToUG 0¢BaApoug avtod, Umdpyxwv &v

dan di - alam-maut mengangkat - mata nya berada dalam
G2532 G1722 G3588  G0086 G1869 G3588  G3788 G0846 G5225 G1722

Baodvoig, 6pd ABpadu  amd  pakpoBev, kal  Adalapov év TOlg  KOATIOLG

siksaan ia-melihat Abraham dari  jauh dan Lazarus di - pangkuan

G0931 G3708 G0011 G0575  G3113 G2532  G2976 G1722  G3588  G2859

avtod.

nya

G0846
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Orang kaya itu juga mati, lalu dikubur. Dan sementara ia menderita sengsara di alam maut ia memandang ke
atas, dan dari jauh dilihatnya Abraham, dan Lazarus duduk di pangkuannya.
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25

26

27

kal — a0tdg ¢wvAoag eimev, Mdtep ABpady, ENénodv HE, kat  mepdov

dan dia berteriak  berkata Bapa Abraham  kasihanilah  aku dan  kirimkanlah

G2532 G0846  G5455 G3004 G3962 G0011 G1653 G1473 G2532 G3992
Adlapov, iva Bawn TO Gkpov TOU  Saktuhou auvtod 0batog, kal
Lazarus supaya ia-mencelupkan - ujung - jari nya air dan
G2976 G2443 G0911 G3588  G0206 G3588  G1147 G0846 G5204 G2532
katauén thv  yA@oodv pou; ot oduvipat év T dAoyl tavtn.
menyejukkan - lidah ku karena aku-kesakitan dalam - nyala-api ini
G2711 G3588  G1100 G1473  G3754 G3600 G1722  G3588  G5395 G3778

Lalu ia berseru, katanya: Bapa Abraham, kasihanilah aku. Suruhlah Lazarus, supaya ia mencelupkan ujung
jarinya ke dalam air dan menyejukkan lidahku, sebab aku sangat kesakitan dalam nyala api ini.

glmev 6¢ ABpady, Tékvov, pvAoOntL OtTL amelapeq @ ayaba
berkata -dan Abraham Anak ingatlah bahwa engkau-menerima - yang-baik
G3004 G1161  GOO11 G5043 G3403 G3754 G0618 G3588  G0018
oou, ¢&v iy {wfi oou, kat Addapog Opolwg Ta KaKda. viv
mu dalam - hidup mu dan Lazarus demikian-juga - yang-buruk sekarang
G4771 G1722  G3588 G2222  G4771 G2532 G2976 G3668 G3588  G2556 G3568
6¢ 08¢ TapakaAelta;,  ov 6¢ oduvdoal.
-tetapi di-sini ia-dihibur engkau -dan kesakitan
G1161 G5602  G3870 G4771 G1161  G3600

Tetapi Abraham berkata: Anak, ingatlah, bahwa engkau telah menerima segala yang baik sewaktu hidupmu,
sedangkan Lazarus segala yang buruk. Sekarang ia mendapat hiburan dan engkau sangat menderita.

Kat  év ndot  toutolg, peETagy AMOV  kal  Opdv  xaopa péya  éoThplktal,

dan  dalam semua ini antara kami dan  kamu jurang besar dipasang

G2532  G1722  G3956 G3778 G3342 G1473  G2532 G4771  G5490 G3173  G4741
6nmwg ol Bélovteg  SaPfjvat €vBev mpdGg  UMEG A SUvwvtal, pndée
supaya - yang-ingin menyeberang dari-sini kepada kamu tidak dapat juga-tidak
G3704 G3588  G2309 G1224 G1759 G4314 G4771  G3361 G1410 G3366

ékelBev  TIpOG nAudg  Samep®olv.
dari-sana kepada kami  menyeberang
G1564 G4314 G1473  G1276

Selain dari pada itu di antara kami dan engkau terbentang jurang yang tak terseberangi, supaya mereka yang
mau pergi dari sini kepadamu ataupun mereka yang mau datang dari situ kepada kami tidak dapat

menyeberang.

gimev &4,  Epwt® oe  oly, mdtep, fva TERPNC altov  €ig
berkata -dan Aku-memohon mu jadi bapa supaya engkau-kirim dia ke
G3004 G1161  G2065 G4771  G3767  G3962 G2443 G3992 G0846  G1519

TOV  olkov ToD TaTPOC  Hou,
- rumah - ayah ku
G3588 G3624  G3588  G3962 G1473

Kata orang itu: Kalau demikian, aku minta kepadamu, bapa, supaya engkau menyuruh dia ke rumah ayahku,
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28 Eyw yap meévte  adehpolg, OTMwg  Sapaptipntat  avtolg, va Ty
aku-mempunyai  karena lima saudara supaya ia-memperingati mereka supaya tidak
G2192 G1063 G4002  G008O G3704 G1263 G0846 G2443 G3361

kat  altol  &NOwowv  €ig TOVv  toémov Ttoltov TRAG  Baocdvou.

juga mereka datang ke - tempat ini - siksaan
G2532  G0846 G2064 G1519 G3588 G5117 G3778 G3588  G0931

sebab masih ada lima orang saudaraku, supaya ia memperingati mereka dengan sungguh-sungguh, agar
mereka jangan masuk kelak ke dalam tempat penderitaan ini.

29 héyel 6¢ ABpady, “Exouot Mwioéa «kal  toug TpodrTag:
berkata -dan Abraham Mereka-mempunyai Musa dan - Nabi-nabi
G3004 G1161  GOO11 G2192 G3475 G2532 G3588  G4396
akouodtwoav alT@v.
biarlah-mereka-mendengarkan mereka
G0191 G0846

Tetapi kata Abraham: Ada pada mereka kesaksian Musa dan para nabi; baiklah mereka mendengarkan kesaksian

itu.
30 06 6¢ gimey, O0Y{, matep ABpady, OGN v TG amd  vekpQv
- -dan berkata Tidak bapa Abraham tetapi jika seseorang dari  orang-mati
G3588 G1161  G3004 G3780  G3962 G0011 G0235  G1437  G5100 GO575  G3498

mopeuBbf} TPOG  aldtolg, HETAVOrCOUGCLY.
pergi kepada mereka  mereka-akan-bertobat
G4198 G4314 G0846 G3340

Jawab orang itu: Tidak, Bapa Abraham, tetapi jika ada seorang yang datang dari antara orang mati kepada
mereka, mereka akan bertobat.

31 glnev 6¢ alt®, El Mwioéwg kat  t@v Tmpodnt@v oUK
berkata -dan kepadanya Jika Musa dan - Nabi-nabi tidak
G3004 G1161  G0846 G1487  G3475 G2532 G3588  G4396 G3756
GKOUOUOLY, oud’ gV TG €K VEKPQV avaoti,
mereka-dengarkan juga-tidak jika seseorang dari  orang-mati bangkit
G0191 G3761 G1437  G5100 G1537  G3498 G0450
Telobnoovtat.
mereka-akan-percaya
G3982

Kata Abraham kepadanya: Jika mereka tidak mendengarkan kesaksian Musa dan para nabi, mereka tidak juga
akan mau diyakinkan, sekalipun oleh seorang yang bangkit dari antara orang mati."
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